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*1708048*  

  راتالمعنية بالاتجار غير المشروع بالمخدِّ اللجنة الفرعية 
 والمسائل ذات الصلة في الشرقين الأدنى والأوسط

  *الدورة الثانية والخمسون
        ٢٠١٧تشرين الثاني/نوفمبر  ١٧-١٣بيروت، 

     مشروع التقرير
     : محمد بَشَارات طاهر مالك (باكستان)المقرِّر

     إضافة 
     الأفرقة العاملةالنظر في المواضيع من جانب  

 المسألة (ج): المراقبة الفعالة للحدود

 ١٤رابعة، المعقودة في اجتمع الفريق العامل المعني بالموضوع المذكور أعلاه أثناء الجلسة ال  -١
 لملاحظات التالية:. ولدى نظر الفريق العامل في هذا الموضوع، أعد ا٢٠١٧تشرين الثاني/نوفمبر 

حنات شرات في في استخدام أسلوب تهريب المخدِّ متزايداً أن هناك اتجاهاً (أ)  
  تيالي"الحاويات بدسها فيها واستخراجها منها خلسة، الذي يعرف باسم "التهريب الاح

)rip-on/rip-off؛(  
  ار بالمؤثرات النفسانية الجديدة؛أن هناك زيادة في الاتج  (ب) 
اعد على وقف من المبادرات الوطنية الجديدة والمستمرة التي ستس أن هناك عدداً  (ج)  

  اكز الاستهداف الوطنية المتخصصة.رات، مثل مرالاتجار بالمخدِّ
 وخلص الفريق العامل إلى الاستنتاجات التالية:  -٢

ل بلد، بما في كلخصائص  أن التدابير الفعالة لمراقبة الحدود ينبغي أن تصمم وفقاً  (أ) 
  نولوجيا والمعدات وبناء القدرات؛ذلك التك

                                                           
 ئة الفرعية.هذه الوثيقة متاحة بالعربية والإنكليزية والروسية فقط، وهي لغات عمل هذه الهي  * 
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  أن من المهم تعزيز التعاون بين أجهزة إنفاذ القانون والقطاع الخاص؛  (ب) 
 المناطق المجاورة رات على الحدود وفيأن التركيز على احتواء أنشطة الاتجار بالمخدِّ  (ج) 

  مباشرة أثبت نجاحه؛
 رات تعاوناًخدِّبعمليات تهريب المأن من المهم أن تتعاون بلدان المقصد المستهدفة  (د)  

  .راتمع بلدان المصدر والعبور من أجل استئصال مشكلة الاتجار بالمخدِّ وثيقاً
 واعتمد الفريق العامل التوصيات التالية:  -٣

لى المعلومات أن تنظر الحكومات في تعزيز التعاون بين الأجهزة لتيسير الوصول إ  (أ) 
  ؛عمليةلاض بالقدرات راية الفنية وتيسير ممارسة الولايات والنهووتعزيز الاستخبارات وتحسين الد

نفاذ القانون إأن يُستفاد إلى أقصى حد ممكن من قدرات هياكل ومراكز التعاون في   (ب) 
  الأطراف؛ لعمليات المتعددةفي مجالات تبادل المعلومات الاستخبارية الجنائية وتنسيق ا القائمة، مثلاً

ية لتعزيز تطوير جهودها بالاستفادة من المساعي الجار  الحكومات فيأن تنظر   (ج)  
خطيط المشتركة، والمركز التعاون الثنائي والإقليمي، مثل أنشطة مكاتب الاتصال الحدودية، وخلية الت

رات لمشروع بالمخدِّاالإقليمي للمعلومات والتنسيق في آسيا الوسطى المعني بمكافحة الاتجار غير 
ت لمجلس التعاون لدول راالعقلية وسلائفهما، ومركز المعلومات الجنائية لمكافحة المخدِّوالمؤثرات 

البرنامج العالمي ولحاويات، االخليج العربية، ومجلس وزراء الداخلية العرب، والبرنامج العالمي لمراقبة 
مبادرات مكتب ، ومشروع التخاطب بين المطارات وغيرها من برامج وحريةلمكافحة الجرائم الب
ت المنظمات الإقليمية رات والجريمة الجارية، وكذلك مبادرات وقدراعني بالمخدِّالأمم المتحدة الم

" التابعة I-24/7باسم " والدولية الأخرى، بما في ذلك منظومة الاتصالات الشرطية العالمية المعروفة
ية ظمة الجمارك العالم) التابعة لمنCENcommللإنتربول، ومنصة اتصالات شبكة إنفاذ قوانين الجمارك (

  وغيرها؛
المزيد من  أن تنظر الحكومات، وكذلك المنظمات الدولية والإقليمية، في تقديم (د)  

  رات الرئيسية.خدِّالدعم إلى بلدان "خط المواجهة" الواقعة بالقرب من مصادر زراعة وإنتاج الم
 


